To Communicate, Not to Impress 

By Barbara Gastel | 23 Jan 2008

Perhaps you’ve noticed that the AuthorAID Web site has been redesigned. I like the design:

· Everything is easy to find.

· The lettering is easy to read, even when my eyes are tired.

· The color scheme is simple and friendly.

· There are no flashing lights, cluttered pictures, or other unneeded items to distract me.

In short, the site was designed to communicate. It wasn’t designed just to impress.

Good scientific writing should be the same way. The goal should be to communicate, not to impress. People reading about science want information and ideas. They are not seeking advanced sentence structures and fancy vocabulary. In fact, such wording can distract readers and interfere with understanding.

Writing in a simple, straightforward style not only can be easier for the author. More important, it makes the writing easier for readers to understand.

Such a style can especially help beginning readers of English to understand the content. It also can help make the content clear to advanced users of English . . . including perhaps some peer reviewers of your papers.

Write to communicate, not to impress. Readers shouldn’t think, “I’m impressed with the English, but I don’t know what the author was saying.” Rather, they should think, “That was so clear and interesting!”

为了交流，而不是为了给人留下深刻印象 

Barbara Gastel 著，2008年1月23日；刘玮 译
好的科技写作的目的是为了交流，而不仅仅是为了给人留下深刻印象。人们阅读科技论文是为了获得信息和想法，而不是为了看到那些高级的句式结构和花俏的词汇。实际上，这些反而会分散读者的注意力，并影响他们对论文内容的理解。
直接精练的论文风格不仅易于作者写作，更重要的是易于读者理解。这种风格尤其有助于刚开始阅读英文文献的读者理解文章内容，也有助于熟练使用英文的读者清楚理解内容，例如论文审稿人。

以交流为目的的写作会令读者感到文章内容的清晰和有吸引力。而以给人留下深刻印象为目的的写作则只会使读者惊讶于英文语言的运用，而不能理解作者真正要传达的信息。

